
At the Cross (Khatchin Mod) 

Words & Music – unknown Iranian-Armenian (1980s) 
 

AT THE CROSS 

1- 

When my love had grown cold and my burden heavy, 

And I was bound in the shadows, 

I came with my sins and fell at the foot of the cross, 

And right there the light dawned upon me. 

 

Refrain 
At the cross, at the cross, the morning’s light dawned, 

And I found forgiveness, forgiveness. 

Oh, your look of kindness has given me life, 

And my gladness is because of you. 

 

2- 

When I was spiritually blind, I considered myself sinless, 

But then I felt the burden of my sins. 

I fell at the feet of the Crucified, 

And there, I was saved from the shadows. 

 

3-Now the shadow has passed, and the holy sun has dawned, 

And now I can see my Savior. 

I am beholding you, Jesus; give me life and light. 

At the cross my spirit came alive. 

(Translation by Rev. Nishan Bakalian) 
 

ԽԱՉԻՆ ՄՕՏ 

1- 

Երբ սէրըս պաղել էր եւ բեռըս ծանր էր, 

Մեղքի խաւարում էի կապուել. 

Իմ մեղքերով եկայ եւ խաչին ոտքն ընկայ, 

Եւ այնտեղից էլ վրաս լոյս ծագեց։ 

 

Կրկ. 
Խաչին մօտ, խաչին մօտ ծագեց լոյս առաւօտ. 

Եւ գտայ մեղքերիս թողութիւն, թողութիւն։ 

Ո՛հ, քու քաղցր նայուածք կեանք է ինձ պարգեւած. 

Եւ քեզանով է իմ բերկրութիւն։ 

 

2- 

Մինչ հոգւով կոյր էի, ինձ անմեղ կարծեցի. 



Երբ զգացի մեղքերիս ծանրութիւն, 

Ընկայ այն ժամանակ Խաչեալին ոտքի տակ, 

Եւ այնտեղ փըրկուեցի խաւարից։ 

 

3- 

Արդ խաւարն անցել է, սուրբ արեւ ծագել է, 

Եւ հիմա տեսնում եմ իմ Փրկչին. 

Քեզ եմ նայում, Յիսուս, դու տուր ինձ կեանք եւ լոյս. 

Խաչին մօտ կեանք գտաւ իմ հոգին։ 

 

LINK: https://www.youtube.com/watch?v=fQxCtHWMm5s  


